
„Prospects and Problems of Research and Education Integration into the European area”,  
Volume VI, Part 2. Cahul: USC, 2019 

 

268 

 

ОХТЛОrКrОКăМШЧȋЭТТЧĠОТ,ăОăьЦЩăМКrОКăМЮăКЩrШКЩОХОăȋТăМЮăsТЧО,ăНОШКrОМОăέέέ 
De asОЦОЧОК,ă ЩОЧЭrЮă НТЯОrsТПТМКrОКă КМЭТЯТЭăĠТТ,ă ОХОЯТТ/ă sЭЮНОЧĠТТă ЩШЭă МrОКă ЩrШЩrТЮХă ЦОsКУă ОЧМТПrКЭă

ЩОЧЭrЮăМШХОРЮХăНОăЛКЧМăέăεОsКУОХОăОЧМТПrКЭОăsОăЩШЭăЮЭТХТгКăȋТăЩОЧЭrЮăОЭКЩКăНОăМКЩЭКrОăКăКЭОЧĠТОТ,ăНОăОбОЦЩХЮ,ă
ЩОЧЭrЮă Кă rОНКă Шă ЦТМrШТЧПШrЦКĠТОă НОsЩrОă КЮЭШrЮХă ȋТă ШЩОrКă ЧОМЮЧШsМЮЭăă МКrОă ЮrЦОКгăă Кă ПТă sЭЮНТКЭăέă
AМЭТЯТЭКЭОКăsОăЩШКЭОăМrШЧШЦОЭrК,ăЩОЧЭrЮăКăsЭКЛТХТăМТЧОăЩrТЦЮХăНОsМТПrОКгăăЦОsКУЮХέ 

ÎЧăsМШЩЮХăКsТЦТХărТТăМЮЧШȋЭТЧĠОХШr,ăКХăПШrЦărТТăЩrТМОЩОrТХШrăȋТăНОЩrТЧНОrТХШr,ăКЭсЭăЩrШПОsШrЮХ,ăМсЭăȋТă
ОХОЯТТ/ă sЭЮНОЧĠТТă ьЧĠОХОР Мăă КМĠТЮЧТХОă НОă КЧЭrОЧКrОă Кă МrОКЭТЯТЭăĠТТă ЮrЦărОsМă săă НОЭОrЦТЧОă ЩrШНЮМЭТЯТЭКЭОКă
МКЩКМТЭăĠТХШrăХШr,ărТНТМăăЩШЭОЧĠТКХЮХăМrОКЭТЯăȋТăsЭТЦЮХОКгăăЩrШМОsОХОăМШРЧТЭТЯОέăAsТРЮrКrОКăМЮăsЮЩШrЭăЦКЭОrТКХă
ЭТЩărТЭ,ă ОМСТХТЛrКrОКă МКă ОбЭТЧНОrОă Кă КМЭТЯТЭăĠТХШr,ă ТЦЩХТМКrОКă КМЭТЯăă Кă ОХОЯТХШr/ă sЭЮНОЧĠТХШră ьЧă rОКХТгКrОКă
ШЛТОМЭТЯОХШrăЩrШЩЮsО,ăОЯКХЮКrОКăȋТăКЮЭШОЯКХЮКrОăsКrМТЧТХШrăНОăХЮМrЮ,ăТЦЩХТМКrОКăЦТУХШКМОХШrăОХОМЭrШЧТМОăОЭМέ,ă
sЮЧЭăКsЩОМЭОăМОă ЭrОЛЮТОăКЯЮЭОă ьЧăЯОНОrОă ьЧăЩrШМОsЮХăНОă ьЧЯăĠКrОăЦШЭТЯКЧЭ,ăКЭrКМЭТЯ,ă ТЧЭОrКМЭТЯă ȋТăНТЧКmic. 
TШКЭОăКМОsЭОăЦОЭШНОăȋТă ЭОСЧТМТăНОăsЭТЦЮХКrОăКăМrОКЭТЯТЭăĠТТăЩrШЩЮsОă ьЧăКrЭТМШХЮХăНОă ПКĠăă rОКХТгОКгăă ьЧЭr-un 
ПТЧКХăМОХОăЩКЭrЮăОЭКЩОăКХОăЩrШМОsЮХЮТăМrОКЭТЯТЭăĠТТμăОЭКpКăПШЫЦКЭТЯă,ăОЭКpКăЧШЫЦКЭТЯă,ăОЭКpКăТЧЭОЫШРКЭТЯăăşТă
ОЭКpКăЭЫКЧЬПШЫЦКĠТШЧКХă1.  
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Abstract. In its historical evolution, Romanian has come into contact with different languages, 

from which it has very easily assimilated many words with the requirements of communication. The 
strongest influence on the Romanian language in the 21st century has English. Today, English is a true 
international linguistic invasion. The invasion of Anglicisms has grown in line with the progress of 
certain areas of technology and the spread of the cinema industry. Most of the borrowed words were 
modeled according to the phonetic and morphological system of the Romanian language. All the words 
borrowed from the other languages have caused changes in the phonetic, grammatical and lexical 
structure of the Romanian language, each foreign influence being visible through its features through the 
personal brand. The great avalanche of English words is justified mainly by the need to use specialized 
tОЫЦЬăЭСКЭăНШăЧШЭăСКЯОăОquТЯКХОЧЭăТЧăRШЦКЧТКЧ.ăTСОЬОăКЫОăЬШăМКХХОНă„ЧОМОЬЬКЫвăХШКЧЬ”ăЭСКЭăЦОКЧăЭСШЬОă
words, or phrases that do not have a Romanian correspondent or that have certain advantages over the 
native term. Luxury anglicisms are unnecessary loans, which are in line with the subjective tendency of 
some social categories to linguistically individualize in this way. Such terms repeat only the Romanian 
words without additional information. 

 
ȚТЦЛКăЬОăПКМОăpЫТЧăЬМСТЦЛКЫОăşТă,,ЦШКЫО”ăКЭuЧМТăМсЧНăТЧМОЭОКгăăЬăăЬОăЬМСТЦЛО. 

(EέăCШ܈ОrТЮ) 
FТОМКrОă ОЩШМăă Кă КЯЮЭă ЧОШХШРТsЦОХОă sКХОμă sХКЯШЧТsЦОă (МЮЯТЧЭОă ТЧЭrКЭОă ТЧă ХТЦЛăă ТЧă sЩОМТКХă ЩrТЧă

ЭrКНЮМОrТХОă НОă МărĠТă ЛТsОrТМОȋЭТ),ă РrОМТsЦО,ă ЭЮrМТsЦОă (ТЧă ЩОrТШКНКă ПКЧКrТШЭă),ă ЮЧРЮrТsЦОă (ЦКТă КХОsă ТЧă
ЩОrТШКНКăsЭăЩКЧТrТТăКЮsЭrШ-ungare ТЧăTrКЧsТХЯКЧТК),ăПrКЧĠЮгТsЦОă(ЦКТăКХОsăТЧăОЩШМКăЦШНОrЧă),ăКЧРХТМТsЦОăȋТă
americanisme mai recent. 

ÎЧăОЯШХЮ܊ТКăsКăТsЭШrТМă,ăХТЦЛКărШЦсЧăăКăТЧЭrКЭăьЧăМШЧЭКМЭăМЮăНТПОrТЭОăХТЦЛТ,ăНТЧăМКrОăКăКsТЦТХКЭăПШКrЭОă
Ю܈ШrăЦЮХЭОăМЮЯТЧЭОέăIЧЭОРrКrОКăМЮЯТЧЭОХШrăsЭrăТЧОăьЧăЩrocesul de comunicare a pus, pe de o parte, problema 
КНКЩЭărТТăХШrăХКăsЭrЮМЭЮrКăХТЧРЯТsЭТМăăТЧПХЮОЧ܊КЭăă܈Т,ăЩОăНОăКХЭăăЩКrЭО,ăЩrШЛХОЦКăsМСТЦЛărТХШrăЩОăМКrОăХОăПКМăьЧă
ШrРКЧТгКrОКă ХОбТМКХăă Кă ХТЦЛТТă rШЦсЧО,ă ьЧă ПЮЧМ܊ТОă НОă sЭrЮМЭЮrКă ПШЧОЭТМăă Тă܈ РrКЦКЭТМКХă,ă ПТОМКrОă ТЧПХЮОЧ܊ăă
sЭrăТЧăăЦКЧТПОsЭсЧНЮ-sОăsЩОМТПТМέăCОКăЦКТăЩЮЭОrЧТМКăТЧПХЮТОЧ܊ăăКsЮЩrКăХТЦЛТТărШЦсЧОăьЧăsОМШХЮХăББIăШăКrОă
ХТЦЛКăОЧРХОгăέ 

ÎЧăМТЮНКăЭЮЭЮrШrăНТПТМЮХЭă܊ТХШrăНОăКНКЩЭКrОăХКăsТsЭОЦЮХăХТЧРЯТsЭТМăКХăХТЦЛТТărШЦсЧО,ăьЦЩrЮЦЮЭЮrТХОăьЧă
ХТЦЛКăОЧРХОгăăМШЧЭТЧЮăăsăăЩăЭrЮЧНăăЦКsТЯă܈ТărКЩТНăьЧăХТЦЛКărШЦсЧă,ăКММОХОrсЧНăЩrШМОsЮХăНОăьЦЛШРă܊ТrОăКă
ЯШМКЛЮХКrЮХЮТ,ăКНЮМсЧН,ăНОăКsОЦОЧОК,ăsМСТЦЛărТăТЦЩШrЭКЧЭОăХКăКХЭОăЧТЯОХЮrТέă 

EЧРХОгКă ОsЭОă Шă КНОЯărКЭăă ТЧЯКгТОă ХТЧРЯТsЭТМăă ТЧЭОrЧК܊ТШЧКХăέă IЧПХЮОЧ܊Кă ХТЦЛТТă ОЧРХОгОă ОsЭОă ЮЧă
                                                           
1 Popescu Gabriela, PЬТСШХШРТКăМЫОКЭТЯТЭăĠТТ,ăОНТĠТКăКăIII-a, BuМЮrОȋЭТμăEНТЭЮrКăFЮЧНКĠТОТă„RШЦсЧТКăНОăЦсТЧО”,ă2007,ăЩέăθλέ 
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fОЧШЦОЧăТЧЭОrЧК܊ТШЧКХ,ăЧЮăНШКrăЮЧăПОЧШЦОЧăОЮrШЩОКЧ,ăМТăЮЧЮХăЦШЧНТКХέăIЧЯКгТКăКЧРХТМТsЦОХШrăКăМrОsМЮЭăьЧă
МШЧМШrНКЧ܊ăăМЮăЩrШРrОsЮХăКЧЮЦТЭШrăНШЦОЧТТăКХОăЭОСЧТМТТă܈ТărăsЩсЧНТrОКăТЧНЮsЭrТОТăМТЧОЦКЭШРrКПТМОέăεТШКrКă
AЯrКЦăКăЦОЧ܊ТШЧКЭ Мăμă „IЧПХЮОЧĠКă ОЧРХОгăăЧЮăОsЭО ЮЧă ПОЧШЦОЧă ьЧăsТЧОăЧОРКЭТЯ,ăЧЮă КrОăНОăМОăsăă ПТОăЦКТă
ЩОrТМЮХШКsăăНОМсЭăКХЭОăТЧПХЮОЧĠОăsЭăТЧО”,ăКПТrЦсЧНμă„CЮЧШsМЮЭă  fiind marea  ospitalitate a limbii  rШЦсЧО,  
НЮЛХКЭă de capacitatea ei НОă КsТЦТХКrОă Кă ьЦЩrЮЦЮЭЮrТХШră Д…Ж,ă ОsЭОă НОă ЩrОsЮЩЮsă Мăă КЧРХТМТгКrОКă va fi 
НОЩăȋТЭă,ăКȋКăМЮЦăКЮăПШsЭăНОЩăȋТЭОăьЧăЭТЦЩăsХКЯТгКrОК,ăРrОМТгКrОК,ărЮsТПТМКrОК,ăТЭКХТОЧТгКrОКăsКЮПrКЧМТгКrОК”1.  

OЩТЧТТХОăХТЧРЯТ܈ЭТХШrăЩrТЯТЧНăКММОЩЭКrОКăsКЮărОsЩТЧРОrОКăКЧРХТМТsЦЮХЮТăsЮЧЭăьЦЩăr܊ТЭОέăεКУШrТЭКЭОКă
НТЧЭrОăОТă(εТШКrКăAЯrКЦ,ă܇ЭОПКЧТКăIsККМ,ăGОШrРОЭКăCТШЛКЧЮ,ăAНrТКЧКăSЭШТМСТ܊ШТЮ-Ichim etc.) au fost mai 
НОРrКЛăă ЩОrЦТsТЯТă ьЧă rОМШЦКЧНărТХОă ХШră ЧШrЦКЭТЯО,ă НКră ШЩЭОКгăă ЩОЧЭrЮă ТЦЩЮЧОrОКă ЮЧШră КНКЩЭărТă
ЦШrПШХШРТМОă sЭrТМЭОă ХКă КМОsЭОă МЮЯТЧЭОέăOă ШЩТЧТОă МШЧЭrКrăă ОsЭОă КМООКă Кă sОЧКЭШrЮХЮТă Тă܈ ХТЧРЯТsЭЮХЮТăGeorge 
PrЮЭОКЧЮăМКrОăКПТrЦăăКМОsЭăХЮМrЮμă„CООКăМОăЩrОЭТЧН,ăОăМКăЧШТХОăМЮЯТЧЭОă– repet: binevenite! – săăПТОăsМrТsОă
rШЦсЧОȋЭОέăNЮăЩЮЭОЦăsМrТОăЧТМТăПrКЧĠЮгОȋЭО,ăЧТМТăЮЧРЮrОȋЭО,ăЧТМТăОЧРХОгОȋЭОăХТЦЛКărШЦсЧăέăAЭсЭКăЭТЦЩăМсЭă
ЯКă ОбТsЭК,ă ХТЦЛКă rШЦсЧăă ЭrОЛЮТОă sМrТsăă rШЦсЧОȋЭОέă ÎЧă ЭШКЭОă МКгЮrТХОă ьЧă МКrОă Оă ЩШsТЛТХă Пărăă ЩТОrНОrТă
sОЦЧТПТМКЭТЯО,ă ШrТМОă МЮЯсЧЭă ЧШЮ-preluat trebuie integrat sistemului, asimilat, autohtonizat, conform 
rОРЮХТХШrăНОăsМrТОrОăȋТăНОăЩrШЧЮЧĠТОăКХОăХТЦЛТТărШЦсЧОέăOăХТЦЛăăЧЮăsОăьЦЛШРăĠОȋЭОăМЮăбОЧТsЦe, cu cuvinte 
МКrОă răЦсЧă sЭrăТЧОέă NЮă sОă ЩШКЭОă МКă гШЧОă КЦЩХОă НТЧă ХТЦЛКă rШЦсЧăă săă ПТО,ă РrКПТМ,ă МШХШЧТТ”έă GέPrЮЭОКЧЮă
rОЩrШȋОКгăă ОНТĠТОТă ЧШТă Кă DТМĠТШЧКrЮХЮТă ШrЭШРrКПТМ,ă ШrЭШОЩТМă ȋТă ЦШrПШХШРТМ (DOOM 2) – „Мăă ХОРТЭТЦОКгăă
oficialromgleza,ăМăărОМШЦКЧНăăsМrТОrОКăОЧРХОгОȋЭОăКăЮЧШrăМЮЯТЧЭОăsТЦĠТЭОăМКărШЦсЧОȋЭТ,ăКsЭПОХ,ăМШЧsТНОrăă
ОХ,ă ПărăăПrсЧКăХЮМrărТХШrăЧШrЦКЭТЯОăȋТăКăМЮЧШsМăЭШrТХШrăХТЦЛТТăОЧРХОгО,ăКЧРХТМТsЦОХОărОМОЧЭОăs-ar adapta la 
ХТЦЛКărШЦсЧăăЮȋШrέέέ”2.  

AЦТЧЭТЧНă ШЩТЧТКă ХЮТă SОбЭТХă PЮȋМКrТЮ,ă ЩЮЭОЦă НТsЭТЧРОă ьЧЭrОă НШЮăă МКЭОРШrТТă НОă ьЦЩrЮЦЮЭЮrТă
ХТЧРЯТsЭТМОμă „ЧОМОsКrО”ă ȋТă „НОă ХЮб”3έă ÎЦЩrЮЦЮЭЮrТХОă ЧОМОsКrОă ьЧsОКЦЧăă КМОХОă МЮЯТЧЭО,ă ПrКгОă sКЮă ЮЧТЭă܊Тă
ПrКгОШХШРТМОă МКrОă ЧЮă КЮă ЮЧă МШrОsЩШЧНОЧЭă rШЦсЧă sКЮă МКrОă КЮă КЧЮЦТЭОă КЯКЧЭКУОă ПК܊ăă НОă ЭОrЦОЧЮХă ЧКЭТЯέă
AsЭПОХ,ă ьЧă НШЦОЧТЮХă ТЧПШrЦКЭТМТТă Тă܈ Кă УШМЮrТХШră ЩОă МКХМЮХКЭШr,ă ОбОЦЩХОă ТЧМХЮНă ЭОrЦОЧТă ЩrОМЮЦμă ЩХКвă
(КМЭТЯТЭКЭОăНТsЭrКМЭТЯă,ă ьЧăsЩОМТКХăЩОЧЭrЮăМШЩТТ),ăЦШЮsОă(НТsЩШгТЭТЯăЩОrТПОrТМăНОăМКХМЮХКЭШrăМКrОăЩШКЭОăЦЮЭКă
МЮrsШrЮХă ЩОă ОМrКЧЮХă ЮЧЮТă МШЦЩЮЭОr),ă МСКЭă (НТsМЮ܊ТОă ЩrТОЭОЧШКsă,ă rОКХТгКЭă prin schimbarea mesajelor 
ОХОМЭrШЧТМО),ăЩХКвОră(ЩОrsШКЧКăМКrОăЩrКМЭТМăăЮЧăКЧЮЦТЭăЭТЩăНОăУШМ),ăУШвsЭТМФ-ЮХă(ШăЩсrРСТОăМКrОăМШЧЭrШХОКгăă
ЦТ܈МКrОКă ТЦКРТЧТХШră ЩОă ОМrКЧЮХă ОХОМЭrШЧТМă sКЮă УШМЮrТХОă ЦОМКЧТМО),ă ОЭМέă εЮгТМКă ь܈Тă КrОă ЭОrЦТЧШХШРТКă
sЩОМТПТМăăЩrТЧă ТЧЭrШНЮМОrОКăНОă КЧРХТМТsЦО,ă МЮЦăКră ПТă sЭКr,ă МсЧЭărОК܊ăă (ШăЩОrsШЧКХТЭКЭОă ьЧăЦЮгТМă,ă МТЧОЦКă
ОЭМέ),ăsШХШă(МсЧНăЯШrЛТЦăНОsЩrОăЮЧăНТsМăЦЮгТМКХăМЮăМсЭОăЮЧăМсЧЭОМăЩОăПТОМКrОăЩКrЭО)έăAХТЦОЧЭОХОă܈ТăЛăЮЭЮrТХОă
au dus la introducerea unor anglicisme, cum ar fi cheeseburger, chipsuri, hamburger, cornflakes, ketchup 
(sШsăЩТМКЧЭăНОăsЮМăНОărШ܈ТТ,ăШ܊ОЭă܈ТăЦТrШНОЧТТ),ăаСТsФвă(ЛăЮЭЮrТăКХМШШХТМО),ăЛrКЧНвă(МШРЧКМ)έăDОăКsОЦОЧОК,ă
ьЧă ХОРăЭЮrăă МЮă КМОsЭă НШЦОЧТЮ,ă ШЛsОrЯăЦă НОă МОХОă ЦКТă ЦЮХЭОă ШrТă ЩrОПОrТЧ܊Кă ЮЭТХТгărТТă ХТЦЛТТă ОЧРХОгОă ХКă
echivaleЧЭЮХă ХТЦЛТТă rШЦсЧОμă sСШЩЩТЧРă sЮЩОrЦКrФОЭ,ă ЦКrФОЭέă NТМТă ЦШНКă ЩrШНЮsОХШră МШsЦОЭТМОă ЧЮă КЮă
ЦКЧТПОsЭКЭă Шă rОЭТМОЧ܊ăă ПК܊ăă НОă КЧРХТМТsЦОέă EбОЦЩХОХОă sЮЧЭă ЦЮХЭТЩХОμă ХШШФă (ьЧПăĠТȋКrО,ă КsЩОМЭ),ă ХТПЭТЧРă
(ШЩОrКĠТОăОsЭОЭТМăăМКrОăМШЧsЭăă ьЧЭr-ШăТЧМТгТОăМОăsМЮrЭОКгăăЩТОХОКăpentru a face ridurile invizibile), fashion 
(ЦШНă),ăРХШssă(ХЮМТЮăНОăЛЮгО),ăМКsЮКХă(ьЦЛrăМăЦТЧЭОăНОăгТ),ăШППТМОă(ьЦЛrăМăЦТЧЭОăЩОЧЭrЮăsОrЯТМТЮ),ăЭrОЧМСă
(pardesiu), make-ЮЩă(ЦКМСТКУ),ăЭrОЧНă(ЭОЧНТЧĠă,ăОЯШХЮĠТОăКăЮЧЮТăПОЧШЦОЧ),ăШЮЭПТЭă(ĠТЧЮЭă),ăsЭвХТЧРă(МШКПЮră),ă
blush (fard de obraz), cover-РТrХă(ПКЭăăЭсЧără,ăПrЮЦШКsă,ăМКrОăЩШгОКгăăЩОЧЭrЮăМШЩОrЭОХОărОЯТsЭОХШr),ăЛОКЮЭв-
ЭТЩsă(sПКЭЮrТăЩОЧЭrЮăьЧПrЮЦЮsОĠКrО)έ 

Cea de-КăНШЮКăМКЭОРШrТОăТЦЩХТМăăКЧРХТМТsЦОăНОăХЮб,ăМКrОăsЮЧЭăьЦЩrЮЦЮЭЮrТăТЧЮЭТХО,ăМКrОăsЮЧЭăХОРКЭОă
de tendiЧ܊КăsЮЛТОМЭТЯăăКăЮЧШrăМКЭОРШrТТăsШМТКХОăНОăКăsОăТЧНТЯТНЮКХТгКăьЧăЦШНăХТЧРЯТsЭТМăьЧăКМОsЭăПОХ,ăМЮЦăКrăПТμă
ЛКЧНă (ШrМСОsЭră),ă КНЯОrЭТsТЧРă (ЩЮЛХТМТЭКЭО),ă ЭШКsЭă (ЩсТЧОă ЩrăУТЭă),ă sСШЩЩТЧРă (МЮЦЩărăЭЮrТ),ă МШЦЩКЧвă (ПТrЦă,ă
sШМТОЭКЭОă МШЦОrМТКХă),ă ХТФОă (Кă ЩХăМОК),ă аООФОЧНă (sПсrȋТЭă НОă săЩЭăЦсЧă),ă СШrrШră (РrШКгă),ă РТrХă (ПКЭă),ă МШШХă
(РrШгКЯ),ăsОбвă(КЭrăРăЭШr),ăЛКНă(răЮ),ăsШrrвă(КărОРrОЭК),ăЩХОКsОă(ЭОărШР),ăЛЮsвă(ШМЮЩКЭ),ăПrТОЧНă(ЩrТОЭОЧ),ăЛОКЮЭвă
(ПrЮЦЮsОĠО),ăМШППООă(МКПОК),ăНКrХТЧРă(НrКРă)έăFărăăМЮЧШК܈ЭОrОКăsОЧsЮХЮТăКЧРХТМТsЦЮХЮТăКХОsăьЧăЯШrЛТrО,ărТsМăЦă
săăЮЭТХТгăЦăМШЧsЭrЮМ܊ТТăЩХОШЧКsЦТМОă ТЧЭШХОrКЛТХО,ăМЮЦăКră ПТμă Кă ПКМОăСОЧĠăМЮăЦсЧК,ăЛШrНăНОăМШЧНЮМОrО,ăЛКЧТă
МКsС,ă ЧКrКĠТЮЧОКă ЮЧЮТă sЭШrвέă FШХШsТrОКă КЧЮЦТЭШră КЧРХТМТsЦОă ОsЭОă КЛsШХЮЭă ЧОМОsКrăă ЩОЧЭrЮă Мăă ЧЮă ОбТsЭăă
МШrОsЩШЧНОЧЭăьЧăХТЦЛКărШЦсЧăă(ОбОЦЩХОμăsЮЛsМrТЛО,ăЩЮггХО,ă УКгг,ăПЮЧФ,ărШМФ,ăsЧШаЛШКrН),ă ТКrăКХЭОХОărăЦсЧă
ьЧЭШЭНОКЮЧКă "МrЮНО",ă МЮЦă Кră ПТă μă sЦs,ă ШФ,ă ЛвО,ă ЛООЩ,ă ЭrОЧНв,ă ПТПЭв-fifty, VIP, Facebook, smart phone, 
webcam, sau cuvinte, expresiile frazeologice: all right, best seller, angry young man care sunt adesea pe 

                                                           
1 Avram, Mioara , AЧРХТМТsЦОХОăьЧăХТЦЛКărШЦсЧăăКМЭЮКХă,ăEНέăAМКНОЦТОТăRШЦсЧО,ăBЮМЮrОȋЭТ,ă1λλ7,ăЩέă8. 
2 HrТsЭОК,ăTОШНШră,ăSТЧЭОгОăНОăХТЦЛКărШЦсЧă,ăОНТĠТКăКăIIăК,ăEНέăDТНКМЭТМăăȋТăPОНКРШРТМă,ăBЮМЮrОȋЭТ,ă1λ81,ăЩ 
3 SОбЭТХăPЮȋМКrТЮ, δТЦЛКărШЦсЧăέăIέăPrТЯТrОăРОЧОrКХă,ăBЮМЮrОȋЭТ,ă1λ7θέ 
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ЛЮгОХОăЭТЧОrТХШrέăAsЭПОХăНОăЭОrЦОЧТăНЮЛХОКгăăЧЮЦКТăМЮЯТЧЭОХОărШЦсЧО܈ЭТăПărăăКăШПОrТăТЧПШrЦК܊ТТăsЮЩХТЦОЧЭКrОέ 
AЧРХТМТsЦОХОăКЮă ЭШЭЮ܈Тă܈ТăЮЧОХОăКЯКЧЭКУОέăAЯКЧЭКУОХОăКЧРХТМТsЦОХШrăsЮЧЭăМăăОХОăЧЮăКЮăЩrШЯШМКЭăШă

"alterare" Кă ХТЦЛТТă rШЦсЧО,ă МТ,ă НТЦЩШЭrТЯă,ă КЮă МШЧЭrТЛЮТЭă ХКă Шă rОьЧЧШТrОă Тă܈ rОМШЧsЭrЮМ܊ТОă ЩОrЦКЧОЧЭă,ă ХКă
ЧЮКЧ܊Кă sКă sОЦКЧЭТМăă Тă܈ sЭТХТsЭТМă,ă ХКă ЦШНОrЧТгКrОКă ХОбТМШЧЮХЮТ,ă НОШКrОМОă ХТЦЛКУЮХă ОsЭОă Шă ПТТЧ܊ăă ЯТОă МКrОă
ОЯШХЮОКгăă МЮă ПТОМКrОă гТă МКrОă ЭrОМО,ă ПТТЧНăЩrТЯТЭă,ă ьЧăКМОХК܈Тă ЭТЦЩ,ă МКăЮЧăКsЩОМЭă КХă МrОКЭТЯТЭă܊ТТă ХТЧРЯТsЭТМОέă
DО܈Тă КЧРХТМТsЦОХОă sЮЧЭă ЮЧОШrТă ТЧКНОМЯКЭОă sКЮă ТЧМШЦЩХОЭО,ă КНКЩЭКЭОă ХКă sТsЭОЦЮХă ХТЧРЯТsЭТМ,ă sЭЮНТТХОă
sЩОМТКХТгКЭОăКЮăsЮЛХТЧТКЭăПКЩЭЮХăМă,ăНКЭШrТЭăăЮЭТХТгărТТăХШrăПrОМЯОЧЭО,ăОХОăЩШЭăПТăМШЧsТНОrКЭОăЧШrЦОέ 

CОrМОЭсЧНă РrКНЮХЮТă НОă КНКЩЭКrОă Кă КЧРХТМТsЦОХШră ьЧă ХТЦЛКă rШЦсЧă,ă ьЧă МШЧПШrЦТЭКЭОă МЮă ЧШrЦОХОă
ХТЧРЯТsЭТМО,ă КЦăШЛsОrЯКЭă Мăă ЭОЧНТЧ܊КăРОЧОrКХăă Кă ХТЦЛКУЮХЮТă ХТЭОrКră КМЭЮКХă ОsЭОăНОă КăЩăsЭrКă ьЦЩrЮЦЮЭЮrТХОă ьЧă
ХТЦЛКăОЧРХОгăăМсЭăЦКТăКЩrШКЩОăЩШsТЛТХăНОăХТЦЛКăsЮrsăέăÎЧăКМОХК܈ТăЭТЦЩ,ăХКăЧТЯОХăЦШrПШХШРТМ,ăШăМШЧsОМТЧ܊ăăКă
ЩăЭrЮЧНОrТТăЦКsТЯОăКăМЮЯТЧЭОХШrădiЧăХТЦЛКăОЧРХОгăăКrăЩЮЭОКă"sЮЛЦТЧК"ăМКrКМЭОrЮХăПХОбТШЧКrăКХăХТЦЛТТărШЦсЧОă
ЩrТЧă МrО܈ЭОrОКă ЧЮЦărЮХЮТă НОă КНУОМЭТЯОă ТЧЯКrТКЛТХОă Тă܈ ЭОrРОrОКă܈ ХТЦТЭОХШră НТЧЭrОă Щăr܊ТХОă НОă ЯШrЛТrОέ ܇Тă ьЧă
conformitate cu norma lexico-sОЦКЧЭТМă,ăНОПТЧТ܊ТКăsОЦЧТПТМК܊ТОТăьЦЩrЮЦЮЭЮrТХШrăОsЭОăьЧăРОЧОrКХăПăМЮЭăăНОăЮЧă
sТЧШЧТЦăОМСТЯКХОЧЭăsКЮăНОăОбЩrОsТКărШЦсЧОКsМăăОМСТЯКХОЧЭăέăAЧРХТМТsЦЮХăЩШКЭОăПТ,ăНОăКsОЦОЧОК,ăТЧЭrШНЮsăьЧă
ЭОбЭăНЮЩăăОМСТЯКХОЧЭЮХăsăЮărШЦсЧОsМ sКЮ,ăЩrТЧăКХЭОrЧКrОКăЭОrЦОЧТХШrăsТЧШЧТЦТăьЧăЭТЭХЮrТă܈ТăsЮЛЭТЭХЮrТέ  

IЧПХЮОЧ܊Кă ЮЧШră ХТЦЛТă КsЮЩrКă КХЭШrКă - ХОбТМКХ,ăЦШrЩСШХШРТМ,ă ПШЧОЭТМă Тă܈ sОЦКЧЭТМă - are ca punct de 
ЩХОМКrОăМШЦЩШЧОЧЭКă ХОбТМКХăăКăХТЦЛКУЮХЮТ,ăЦКУШrТЭКЭОКă܈ТăМОХОăЦКТăЦЮХЭОăТЧЭОrПОrОЧ܊ОăНТrОМte care apar la 
ЧТЯОХЮХă ЯШМКЛЮХКrЮХЮТέă δОРăЭЮrТХОă sЭrсЧsОă НТЧЭrОă НТПОrТЭОХОă НШЦОЧТТă НОă КМЭТЯТЭКЭОă НОЭОrЦТЧăă ЩrШЩКРКrОКă
ЭОrЦОЧТХШră НОă ХКă ЮЧăНШЦОЧТЮă ХКă КХЭЮХ,ă ПКЯШrТгсЧНă Шă МТrМЮХК܊ТОă ХТЛОrăă Тă܈ rКЩТНăă Кă ЭОrЦОЧТХШră ьЧă РОЧОrКХă Тă܈
rОНЮМсЧНă ЧЮЦărЮХă МОХШră МЮă ЮЧă РrКНă ьЧКХЭă НОă sЩОМТКХТгКrОă sОЦКЧЭТМăέă PrТЧă ОбЭОЧsТО,ă ЭОrЦОЧТТă ЦОrРă ьЧă
ЭОrЦТЧШХШРТОă НТПОrТЭăă sКЮă МСТКră sЮЧЭă ЩrОХЮК܊Тă ьЧă ЯШМКЛЮХКrЮХă ШЛТ܈ЧЮТЭέă IЧПХЮОЧ܊Кă ХТЦЛТТă ОЧРХОгО,ă МКrОă ОsЭОă
ЦКТăЩrШЧЮЧ܊КЭăăХКăЧТЯОХăЭОrЦТЧШХШРТМ,ăНОăЦЮХЭОăШrТăМШЧНЮМОăХКăsМСТЦЛărТăьЧăЯШМКЛЮlarul general. Cei mai 
ЦЮХ܊ТăЭОrЦОЧТăЦШЧШsОЦКЧtici ьЦЩrЮЦЮЭК܊ТăНОăХКăОЧРХОгТăь܈ТăЩШЭăХărРТăsОЧsЮХăьЧărКЩШrЭăМЮăЮЧТЭă܊ТХОăХОбТМКХОă
ЧКЭТЯОă sКЮă ьЧă МШЧЭОбЭОă ьЧă МКrОă sОă sЩОМЮХОКгăă ЯКХШКrОКă ХШră ПТРЮrКЭТЯăέă SМСТЦЛărТХОă sОЦКЧЭТМОă ьЧă КЦЛОХОă
sensuri, terminologie saЮăНОЭОrЦТЧШХШРТО,ă ПКМТХТЭОКгăă ЩОЧОЭrКrОКă ьЦЩrЮЦЮЭЮrТХШră МКrОКă܈ТăЦТ܈ МЮЯсЧЭЮХЮТ,ă
rОsЭrТМ܊ТТХОă НОă ЮЭТХТгКrОă ПТТЧНă rОНЮsОă МШЧsТНОrКЛТХέă IЦТЭК܊ТКă ЦШНОХОХШră ОЧРХОгОă НОă МăЭrОă МКХМă ЩКrЭТМТЩăă ХКă
ОбЭТЧНОrОКăТЧПХЮОЧ܊ОТăОЧРХОгОăьЧăХТЦЛКărШЦсЧăăМООКăМОăОsЭОăМШЧsТНОrКЭa de unii un pericol. 

DКМăăНШrТЦăЭШЭЮȋТăsăăЯШrЛТЦăНОsЩrОăЮЧăЩОrТМШХăьЧăМООКăМОăЩrТЯОȋЭОăТЧПХЮОЧĠКăОЧРХОгă,ăКМОХКăКrăЩЮЭОКă
săăПТОăПКЩЭЮХăМăăОКăsОăЩrШНЮМОăЩrТЧăШКЦОЧТăМЮХĠТ,ăМКrОăsЮЧЭăЯШrЛТЭШrТăНОăХТЦЛăăОЧРХОгăăȋТăХКăЧТЯОХЮХăХТЦЛТТă
ХТЭОrКrОă ОбТsЭăă ПКМЭШrТă МКrОă ьЦЩТОНТМăă sКЮă МОХă ЩЮĠТЧă ьЧМОЭТЧОsМă rШЦсЧТгКrОКă ьЦЩrЮЦЮЭЮrТХШră МКrОă sЮЧЭă
ЦОЧĠТЧЮЭОăНОă ХЮМrărТХОăЧШrЦКЭТЯОă ьЧăПШrЦКăХШrăsЭrăТЧăέăEбТsЭОЧĠКăЮЧШrăМЮЯТЧЭОăМКrОăsЮЧЭăНОsОШrТăМrТЭТМКЭО,ă
marginalizate de tipul ЛТşЧТĠă ( engl. business), blugi (engl. blue jeans), МТuЧРă (engl. chewing gum), 
hotdog (engl. hot dog)ăКrКЭăăМăăПărăăТЧПХЮОЧĠКăХЮМrărТХШrăЧШrЦКЭТЯОăȋТăКăМЮЧШsМăЭШrТХШrăНОă ХТЦЛăăОЧРХОгă,ă
anglicismele recente s-Кră КНКЩЭКă ХКă ХТЦЛКă rШЦсЧăă КsОЦОЧОКă МОХШrХКХЭОă ТЦЩrЮЦЮЭЮrТă НТЧă КХЭОă sЭrКЭЮrТă
etimologice sau a anglicismelor mai vechi, de tipul fotbal (football), СОЧĠ (hands), ЛuНТЧМă (pudding), 
clovn (clown) sau trening ( training). 

OăКЭОЧĠТОăНОШsОЛТЭăăОsЭОăКМШrНКЭăăЭОrЦОЧТХШrăanglicism ȋТăamericanism. Termenul anglicism este 
НОПТЧТЭă МКă ПТТЧНă ,,Шă ОбЩrОsТОă sЩОМТПТМă ХТЦЛТТă ОЧРХОгО;ă МЮЯсЧЭă НОă ШrТРТЧОă ОЧРХОгăă ьЦЩrЮЦЮЭКЭ,ă Пărăă
ЧОМОsТЭКЭО,ăНОăШăКХЭăăХТЦЛăăȋТăЧОТЧЭОРrКЭăьЧăКМОКsЭК”1 , iar termenul americanism НОЧЮЦОȋЭОă,,ЮЧăПОХăНОăКăПТ,ă
ОбЩrОsТОăОЭМέăЩrШЩrТОăКЦОrТМКЧТХШr”έă ăDОăКsОЦОЧОК,ăAНrТКЧКăSЭШТМСТĠШТЮ–IМСТЦăНОПТЧОȋЭО anglicismele ca 
ПТТНă,,ьЦЩrЮЦЮЭЮrТărОМОЧЭОăНТЧăОЧРХОгКăЛrТЭКЧТМăăȋТăКЦОrТМКЧă,ăТЧМШЦЩХОЭăsКЮăНОХШМăКНКЩЭКЭОă(МКăКЭКrО,ăОХОă
sОăsМrТЮăȋТăsОărШsЭОsМăьЧărШЦсЧăăьЧЭr-ЮЧăЦШНăПШКrЭОăКЩrШЩТКЭăsКЮăТНОЧЭТМăМЮăМОХăНТЧăХТЦЛКăНОăШrТРТЧО”2. O 
НТsЭТЧМĠТОăьЧЭrОăКЧРХТМТsЦОăȋТăКЦОrТМКЧТsЦОăОsЭОăьЧЭсХЧТЭăăХКăTСОШНШrăHrТsЭОК,ăМКrОăЧШЭОКгăăМăăКМОsЭОКăНТЧă
ЮrЦăăsЮЧЭă,,ЦКТărОМОЧЭОăȋТăКЮăМКrКМЭОrăТЧЭОrЧКĠТШЧКХ”3έăEХОăКЮăЩăЭrЮЧsăьЧăХТЦЛКărШЦсЧăăȋТăЩrТЧăТЧЭОrЦОНТЮХă
КХЭШrăХТЦЛТă(ПrКЧМОгă,ăТЭКХТКЧă,ăРОrЦКЧă)ăМКrОăКЮăПШsЭăТЧПХЮОЧĠКЭОăНОăХТЦЛКăОЧРХОгăăКЦОrТМКЧăέăPrТЧЭrОăКМОsЭОă
МЮЯТЧЭОăsОăЧЮЦărăăЮrЦăЭШКrОХОμăbluf, blugi, boss, campus, cow-boy, hold-up, hamburger, jazz, motel, radar, 
mass-media, tobogan etc. DОăКsОЦОЧОК,ăHrТsЭОКăЩrОМТгОКгăăМăăШăsОrТОăНОăКЧРХТМТsЦОăȋТăКЦОrТМКЧТsЦО,ăМКrОă
nu sЮЧЭăТЧsОrКЭОăьЧăНТМĠТШЧКrО,ăsЮЧЭăьЧЭсХЧТЭОăьЧăsЭТХЮХăЩЮЛХТМТsЭТМăȋТăМОХăȋЭТТЧĠТПТМ,ăМКrОăКЮăПШsЭăȋТăЯШrărăЦсЧОăМОХОă
ЦКТăЛШРКЭОăьЧăЧОШХШРТsЦОέăAМОКsЭăăХТsЭăăКăКЦОrТМКЧТsЦОХШrăОsЭОăМШЦЩХОЭКЭăăНОăМăЭrОăGОШrРОЭКăCТШЛКЧЮ, care 
rОЮȋОȋЭОăsăăОбОЦЩХТПТМОăЩОsЭОă200 НОăМЮЯТЧЭОăЩОăМКrОăХОăРrЮЩОКгăăьЧăЭrОТăМКЭОРШrТТμ 

1έă CЮЯТЧЭОă МКrОă sЮЧЭă sШМШЭТЭОă КЦОrТМКЧТsЦОă КЭсЭă НОă НТМĠТШЧКrОХОă rШЦсЧОȋЭТ,ă МсЭă ȋТă ьЧă ă МОХОă
                                                           
1 DТМĠТШЧКrЮХăОбЩХТМКЭТЯăКХăХТЦЛТТărШЦсЧОă,ăОНТĠТКăКăIIăК,ăEНέăUЧТЯОrsăEЧМТМХШЩОНТМ,ăBЮМЮrОȋЭТ,ă1λλ8 
2 SЭШТМСТĠШТЮ- IМСТЦ,ăAНrТКЧКă,ăVШМКЛЮХКrЮХăХТЦЛТТărШЦКЧОέDТЧКЦТМă,ăТЧПХЮОЧĠО,ăМrОКЭТЯТЭКЭО,ăEНέăAХХ,ăBЮМЮrОȋЭТ,ă2001,ăЩέă83έ 
3 HrТsЭОК,ăTОШНШră,ăSТЧЭОгОăНОăХТЦЛКărШЦсЧă,ăОНТĠТКăКăIIăК,ăEНέăDТНКМЭТМăăȋТăPОНКРШРТМă,ăBЮМЮrОȋЭТ,ă1λ81,ăЩ1η 
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ОЧРХОгОȋЭТμăКМuХЭuЫКĠТО,ăЛШЬ,ăМКЦpuЬ,ăПЫООгОЫ,ăСКЦЛuЫРОЫ,ăСШХН-up, hot-dog, O.K., ranch, supermarket etc. 
2. CuvinЭОă МКrОă sЮЧЭă ЦКrМКЭОă МКă КЦОrТМКЧТsЦОă ЧЮЦКТă ьЧă НТМĠТШЧКrОХОă rШЦсЧОȋЭТ,ă ЧЮă ȋТă ьЧă МОХОă

ОЧРХОгОȋЭТμăКЧРuХКĠТО,ăЛХuО-note, brain-drain, kidnapper, sexy, video. 
3έăCЮЯТЧЭОăЦКrМКЭОăМКăКЦОrТМКЧТsЦОăьЧăНТМĠТШЧКrОХОărШЦсЧОȋЭТ,ăНКrăЧОьЧrОРТsЭrКЭОă ьЧăЩrТЧМТЩКХОХОă

НТМĠТШЧКrОăОЧРХОгОȋЭТμădixielander, planetren, quasag. 
TШКЭОă КМОsЭОă МЮЯТЧЭОă МШЧsТНОrКЭОă КЦОrТМКЧТsЦОă КЩКrĠТЧăЦКТăЦЮХЭШră НШЦОЧТТ,ă МЮЦăКră ПТμăЦЮгТМă,ă

sЩШrЭ,ă ОМШЧШЦТО,ă МТЧОЦК,ă ȋЭТТЧĠăă ȋТă ЭОСЧШХШРТОέă DТЧЭrОă ЭШКЭОă КМОsЭОК,ă sЩШrЭЮХă (ЭОrЦТЧШХШРТКă sЩШrЭТЯă)ă
МЮЧШКȋЭОăМОХăЦКТăЦКrОăЧЮЦărăНОăМЮЯТЧЭОăНОăШrТРТЧОăОЧРХОгăμăbase-ball, corner, dribling, fault, fotbal, gol, 
СОЧĠ,ăШПЬКТН,ăШuЭЬТНОЫ,ăpЫОЬТЧР,ăРШКХ-keaper, rugbi. 

ÎЧăКМОКsЭăăХЮМrКrО,ăЭОrЦОЧЮХăКЧРХТМТsЦăЯКăПТăЮЭТХТгКЭăЩОЧЭrЮăКăНОЧЮЦТăШrТМОă,,ЮЧТЭКЭОăХТЧРЯТsЭТМăă(ЧЮă
numКТă МЮЯсЧЭ,ă МТă ȋТă ПШrЦКЧЭ,ă ОбЩrОsТОă ПrКгОШХШРТМă,ă sОЧsă sКЮă МШЧsЭrЮМĠТОă РrКЦКЭТМКХă)ă ȋТă МСТКră ЭТЩă НОă
ЩrШЧЮЧĠКrОăsКЮ/ȋТăНОăsМrТОrОă(ТЧМХЮsТЯăНОăЩЮЧМЭЮКĠТО)ăНОăШrТРТЧОăОЧРХОгă,ăТЧНТПОrОЧЭăНОăЯКrТОЭКЭОКăЭОrТЭШrТКХăă
a englezei, deci inclusiv din engleza americană,ăЧЮăНШКrăНТЧăМОКăЛrТЭКЧТМă”1, termenul nefiind restrans doar 
la imprumuturile neadaptate sКЮ/ȋТă ТЧЮЭТХОăНКrăЧТМТăОбЭТЧsăЩОЧЭrЮăЭОrЦОЧТăМКăЛТШЦОНТМТЧă,ăОЭЧШХТЧРЯТsЭТМăă
sКЮăОбЭrКРКХКМЭТМέăTОrЦОЧЮХăЦКТăОsЭОăьЧЭсХЧТЭăьЧăЮЧОХОăХЮМrărТăМЮăНОЧЮЦТrОКăxenism (cuvant neadaptat care 
МШЧĠТЧОă РrКПТКă НОă ШrТРТЧО),ă МЮЯсЧЭă КХШРХШЭ,ă ЬЭЫăТЧТЬЦă sau chiar barbarism (ПăМсЧНă КХЮгТОă ХКă ЩШЩШКrОХОă
ЛКrЛКrОăЩrШЛКЛТХăМКrОăТЧЯКНКЮăЩЮrăȋТăsТЦЩХЮăЩăЦсЧЭЮХăsЭrăТЧ)έă 

De-a lungul timpului s-Кă ьЧМОrМКЭă МЮЩrТЧНОrОКă КЧРХТМТsЦОХШră ьЧă ЧТȋЭОă ХТste, dar nu s-Кă rОЮȋТЭă
КХМăЭЮТrОКăЮЧОТă ХЮМrărТă МКrОă săăМШЧĠТЧăăШă ьЧrОРТsЭrКrОă rОКХăă Кă ЭЮЭЮrШrăКМОsЭШră ЭОrЦОЧТăМКrОă sЮЧЭă ПШХШsТĠТă ьЧă
ХТЦЛКă rШЦсЧăέă DОă ЦЮХЭОă ШrТă КМОsЭОă ХТsЭОă sЮЧЭă ПТОă ЩrОКă sărКМОă ȋТă ЧЮă sЮЧЭă КНКЩЭКЭОă ХКă ЧШТХОă rОКХТЭăĠТ,ă ПТОă
ьЧМКНrКrОКă ХШră ьЧă МКЭОРШrТКă КЧРХТМТsЦОХШră ОsЭОă ЩЮsăă sЮЛă sОЦЧЮХă ьЧЭrОЛărТТέă ÎЧă КМОsЭă sМШЩă ОsЭОă ПШКrЭОă
ТЦЩШrЭКЧЭăă НТsЭТЧМĠТКă НТЧЭrОă ьЧЭrОă ШrТРТЧОКă (etimologie directă)ă ȋТă МОКă ПrКЧМОгăă (Обμă lider  engl. , fr. 
,,ХОКНОr”; miting  engl., fr. ,,ЦООЭТЧР”)ăȋТăЮЧОШrТăМОКăРОrЦКЧăă(boiler  РОrЦέă,,ЛШТХОr”)ăsКЮărЮsăă(conveier  
engl. ,,МШЧЯОвОr”,ărЮsέă,,ФШЧЯОТОr”)έăAЭЮЧМТăМсЧНăКМОКsЭăăНТsЭТЧМĠТОăОsЭОăТЦЩШsТЛТХăНОărОКХТгКЭăНКЭШrТЭăăХТЩsОТă
ТЧНТМТТХШrăПШrЦКХОăsКЮăКăМОХШrăsОЦКЧЭТМО,ăЭrОЛЮТОăПăМЮЭăăШăНТsЭТЧМĠТОăьЧЭrОăanglicismele care au etimologie 
ЮЧТМăăȋТăМОХОăМЮăОЭТЦШХШРТОăЦЮХЭТЩХăă(ПrКЧМШ-ОЧРХОгă,ăanglo-rЮsОКsМă,ăКЧРХШ-РОrЦКЧă)έăUЧăПКЩЭăМЮăКМООКȋТă
ТЦЩШrЭКЧĠăăьХărОЩrОгТЧЭăăНТsЭТЧМĠТКăНТЧЭrОăanglicismele veritabile ȋТăpseudoanglicisme. Pseudoanglicismele 
(false anglicisme) sunt ,,cuvinte create ьЧă КХЭО ХТЦЛТă ЩrТЧă МШЦЛТЧКrОКă ЮЧШră ЭОЦОă ȋТă ОХОЦОЧЭОă ПШrЦКЭТЯОă
ьЦЩrЮЦЮЭКЭОă НТЧă ХТЦЛКă ОЧРХОгă”2. Astfel cu ajutorul lui man=om,ă НЮЩăă ЦШНОХЮХă ЮЧШră КЧРХТМТsЦОă
КНОЯărКЭОă(gentleman, sportsman),ăКЮăПШsЭăПШrЦКЭОăьЧăХТЦЛКăПrКЧМОгăăМЮЯТЧЭОăМКătenisman, recordman etc. 
ÎЧăХШМЮХăКМОsЭШrК,ăХТЦЛКăОЧРХОгăăПШХШsОȋЭОăЮЧТЭăĠТăПrКгОШХШРТМОăМЮЦăКrăПТătennis playerοă,,УЮМăЭШrăНОăЭОЧТs”,ă
record holder οă ,,НОĠТЧăЭШră НОă rОМШrН”έă ÎЧă ХТЦЛКă rШЦсЧăă ЮЧОХОă НТЧă КМОsЭОă ЩsОЮНШКЧРХТМТsЦОă КЮă ЩrТЦТЭă
ПШrЦКăМсЭăЦКТăКЩrШЩТКЭăăНОăМОКăМКrОăКrăfi trebuit s-ШăКТЛăăьЧăХТЦЛКăОЧРХОгăμătenismen, recordmen.  

AМОКsЭăăЩrШЛХОЦăăКăОЭТЦШХШРТОТăМШЧsЭТЭЮТОăЮЧăКrРЮЦОЧЭăЩЮЭОrЧТМăЩОЧЭrЮăХТЩsКăЮЧШrăanglicisme din 
НТМĠТШЧКrОХОăНОăХТЦЛăăПrКЧМОгă,ăНОȋТăОХОăsЮЧЭăПШХШsТЭОăНОăЩЮЛХТМТȋЭТТăПrКЧМОгТăȋТăЩШЭăМШЧsЭТЭЮТăКsЭПОХăШăsЮrsăă
ЩОЧЭrЮă ХТЦЛКă rШЦсЧăέă ÎЧăЦЮХЭОХОă МКгЮrТă ьЧă МКrОă КЧРХТМТsЦОХОă КЮă ОЭТЦШХШРТОăЦЮХЭТЩХăă ȋТ,ă ьЧăЦШНă sЩОМТКХă
anglo-ПrКЧМОгă,ă sОă ШЛsОrЯăă Шă МШЧМЮrОЧĠăă sЭКЛТХТЭăă ьЧЭrОă МОХОă НШЮăă sЮrsОέăAМОsЭă ХЮМrЮă ОsЭОă ЯТгТЛТХă КЭсЭă ьЧă
МКгЮХă ЮЧШră МОrТЧĠОă ьЧrЮНТЭОă (summit englОгă,ă ЬШЦЦОЭă  ПrКЧМОгă),ă НКră ȋТă ьЧă МКгЮХă МЮЯТЧЭОХШră ЧОьЧrЮНТЭОă
(computer  ОЧРХОгăăȋТăordinator  ПrКЧМОгă)έă ÎЧăКЦЛОХОă sТЭЮКĠТТă sОăШЛsОrЯăăsЮЩrОЦКĠТКă ХТЦЛТТăОЧРХОгОăНТЧă
КМОКsЭăă ЩОrТШКНăă ЩrТЧă ПШХШsТrОКă ЦКТă ПrОМЯОЧЭăă Кă ЭОrЦОЧТХШră summit, computer, Пărăă МКă МОХОХКХЭОă săă fie 
excluse complet (sommet КЩКrОăьЧăЮЧОХОăЩЮЛХТМКĠТТăsКЮăьЧăЭrКЧsЦТsТЮЧТХОăЭОХОЯТгКЭО)έă 

Mioara Avram rОЦКrМăă ЮЧă КХЭă ХЮМrЮă ТЧЭОrОsКЧЭă НТЧă ЩЮЧМЭă НОă ЯОНОrОă ОЭТЦШХШРТМă ȋТă КЧЮЦОă КМОТă
ЭОrЦОЧТăНТЧă ХТЦЛКУЮХăМШЦОrМТКХ,ă МКrОă sЮЧЭă ПШrЦКĠТăЩrТЧăМШЦЛТЧКrОКăЮЧЮТăКЧРХТМТsЦăМЮăЮЧăМЮЯсЧЭăНОăКХЭăă
ШrТРТЧОέăÎЧăКМОКsЭăăМКЭОРШrТОăsОăТЧМХЮНăЮrЦăЭШКrОХОăexemple: 

- compusul PC-Tish ДЩТ’sТ,ЭТȋЖăο,,ЦКsăăЩОЧЭrЮăМКХМЮХКЭШr”ă(МШЦЩЮЧОrОăьЧЭrОăЮЧăКЧРХТМТsЦ 
ȋТăЮЧăЭОrЦОЧăРОrЦКЧ) 
- produsul kinder-surprise, care este auzit la televТгШrăМЮăЩrШЧЮЧĠТКăД’ФТЧНărăsЮr’ЩrКТгЖ 
- firma Pizza-Hut,ăМКrОăМШЧĠТЧОăМЮЯсЧЭЮХăhut ЧОȋЭТТЧНЮ-sОăНКМăăОsЭОăЮЧăЭОrЦОЧăОЧРХОгОsМ 
,,СЮЭ”οăМКЛКЧă,ăМШХТЛăăsКЮăЮЧăЭОrЦОЧăРОrЦКЧăȋТăКЭЮЧМТă,,СЮЭ”οăЩăХărТО 
- firma Mega-Vision МКrОăОsЭОăМТЭТЭăăНОăЮЧТТăДЦОРКЯТгТ’ШЧЖăsКЮăДЦОРК’ЯТУăЧЖ 
DЮЩăă КМОХКȋТăЦШНОХă sОă ьЧЭсХЧОsМă КsЭПОХă НОă МШЦЩЮsОă rОКХТгКЭОă ьЧЭrОă ЮЧă МЮЯсЧЭă rШЦсЧОsМă ȋТă ЮЧЮХă

sЭrăТЧέă PОЧЭrЮă Кă НКă ЮЧă КОră ТЧЭОrЧКĠТШЧКХă ЮЧШră ПТrЦОă s-au ales ca nume unii ЭОrЦОЧТă СТЛrТгТ,ă ПШrЦКĠТă НТЧă
                                                           
1 Avram, Mioara , AЧРХТМТsЦОХОăьЧăХТЦЛКărШЦсЧăăКМЭЮКХă,ăEНέăAМКНОЦТОТăRШЦсЧО,ăBЮМЮrОȋЭТ,ă1λ97, p. 11. 
2 Hristea, Teodor , SТЧЭОгОăНОăХТЦЛКărШЦсЧă,ăОНТĠТКăКăIIăК,ăEНέăDТНКМЭТМăăȋТăPОНКРШРТМă,ăBЮМЮrОȋЭТ,ă1λ81 
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AЧКХТгКăНОăПКĠăăЩШrЧОȋЭОăНОăХКăМШЧsЭКЭКrОКăМăăХЮМrărТХОărШЦсЧОȋЭТăМШЧsКМrКЭОăТЧПХЮОЧĠОТăОЧРХОгОăЧЮă
КЮă КМШrНКЭă sЮПТМТОЧЭăă КЭОЧĠТОă sОЦКЧЭТМТТă ьЦЩrЮЦЮЭЮrТХor, НОȋТă КМОsЭă КsЩОМЭă КХă ЩrШМОsЮХЮТă НОă КsТЦТХКrОă
ТЧЭОrОsОКгăăНОШЩШЭrТЯăăХОбТМШХШРТК,ăХОбТМШРrКПТКăȋТăХТЧРЯТsЭТМКăЧШrЦКЭТЯăέ  

AЧРХТМТгКrОКăКМЭЮКХăăКăЮЧШrăХТЦЛТ,ăНОȋТăЩrОгТЧЭăăЭОЧНТЧĠКăНОăТЧЭОrЧКĠТШЧКХТгКrОărăЦсЧОăЮЧăПОЧШЦОЧă
ЩrШМОЧЭЮКХăsМăгЮЭ,ărОгЮХЭКЭăНТЧăОЯШХЮĠТКăПТrОКsМăăКăЮЧОТăХТЦЛТăsКЮăКăКХЭОТК,ăТКrăНТЧăЩЮЧМЭăНОăЯОНОrОăХТЧРЯТsЭТМă
el se circumscrie fenomenelor de superstrat. 
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Abstract. TСОăМШЧМОpЭăШПă„ЦТЫЫШЫ”ăКЧНăЭСОăКМЭТШЧăШПă„ЦТЫЫШЫТЧР”ăКЫОăpЫОЬОЧЭăТЧăЯКЫТШuЬăЬМСШШХЬă

and orientations in both in psychology and psychotherapy, from the cognitive psychology to 
psychoanalitics. From Wallon to Lacan the study of the mirror is sometimes the theoretical expression of 
the moment when the child discovers his own body, and in other cases the moment he discovers the other 
person, a parent, when he looks into the mirror. Lacan described the mirror study (mirror stage) as a 
forming one for the function of self. The mirror stage is not a simple phenomenon in the process of child 
development; it illustrates the conflict of the dual relationship. The self is created through identifying with 
its own image.  

The mirror is also present in literary fiction, participating in text formation and its meaning. We 
identify representations of specular reflection in interwar and contemporary of romantic writers. 

 
OРХТЧНКăОsЭОăЮЧăШЛТОМЭăЛКЧКХă܈Т,ăьЧăКМОХК܈ТăЭТЦЩ,ăЦТsЭОrТШsέăCсЧНăКăКЩărЮЭăЩrТЦКăШРХТЧНăςăNТЦОЧТă

ЧЮăЩШКЭОăШПОrТăЮЧărăsЩЮЧsăОбКМЭăХКăКМОКsЭăăьЧЭrОЛКrОέăCrОКЭОăьЧăIЧНТК,ăEРТЩЭ,ăSЮЦОrЮХăКЧЭТМ,ăШРХТЧгТХОăsЮЧЭă
КsШМТКЭОăМЮăЦЮХЭОăМrОНТЧ܊ОăЦТsЭТМОăКХОăНТПОrТЭШrăЩШЩШКrОăКХОăХЮЦТТέăÎЧăЦТЭШХШРТО,ăЮЧКăНТЧЭrО ЦЮХЭОХОăПЮЧМ܊ТТă
КХОă ШРХТЧгТТă ОrКă НОă Кă sОЩКrКă „ЯТК܊Кă ЧШКsЭră”ă НОă „ЯТК܊Кă НОă КЩШТ”έă EбТsЭКă МrОНТЧ܊Кă Мăă ШРХТЧНКă ОsЭОă СШЭКrЮХă
НТЧЭrОă „ХЮЦОКăЧШКsЭră”ă Тă„ХЮЦОКăНОăНТЧМШХШ”,ă܈ Мăă КМОsЭăШЛТОМЭă МЮă МКЩКМТЭă܊Тă rОПХОМЭШrТТă ă НОгЯăХЮТОăШăКХЭăă
rОКХТЭКЭО,ăШăКХЭăă ХЮЦО,ă ХЮЦОКăsЩТrТЭОХШr,ăЮЧăsЩК܊ТЮăьЧМărМКЭă ăНОă ЭКТЧОă܈ТăЦТsЭОrО,ăШПОrТЧНă ьЧăКМОХК܈Тă ЭТЦЩă܈Тă
ЩШsТЛТХТЭКЭОКăЭrКЧsРrОsărТТăКМОsЭШrăХЮЦТέ 

IЧТ܊ТКХ,ărОПХОбТКăsЩОМЮХКrăăКăКЯЮЭăЮЧăТЦЩКМЭăЩЮЭОrЧТМăКsЮЩrКăШКЦОЧТХШrăМКrО,ăЩОЧЭrЮăЩrТЦКăНКЭă,ăsОă
confruntau cu posibilitatea existОЧ܊ОТă ЮЧЮТă „КХă НШТХОКă ОЮ”έăA܈Кă s-Кă ПШrЦКЭă МШЧЯТЧРОrОКă Мăă ьЧă ШРХТЧНăă sОă
rОПХОМЭăăsЮПХОЭЮХăЮЦКЧ,ăМШЧЯТЧРОrОăМКrОăКăНКЭăЧК܈ЭОrОăЦКТăЦЮХЭШrărТЭЮКХЮrТă܈ТăЩrОУЮНОМă܊ТăХОРКЭОăНОăШРХТЧНăă
Тă܈ ТЦКРТЧОКă rОПХОМЭКЭăă ьЧă ОКέăOРХТЧНКă sОrЯОКă ТăМКăЮЧОКХЭăăЦКРТМăăНОăЩrОгТМОrОăКăЯТТЭШrЮХЮТ,ă܈ НОă КМООК,ă ьЧă
rТЭЮКХЮrТХОă НОă РСТМТrО,ă КМОsЭă ШЛТОМЭă ОrКă НОă ЧОХТЩsТЭέă PОЧЭrЮă МТЧОă ЭТКă܈ să-Тă ЦсЧЮТКsМăă КЛТХТЭă܊ТХОă ШРХТЧНКă
МШЧsЭТЭЮТКăШăКНОЯărКЭăăsЮrsăăНОăПШr܊ăă܈ТăКЭШЭЩЮЭОrЧТМТОέăCЮăКУЮЭШrЮХăШРХТЧгТХШr,ăЩШsОsШrЮХăХШrăЩЮЭОКăЯОНОКăМОă
sОăьЧЭсЦЩХă ьЧăШrТМОăЩЮЧМЭăНТЧăsЩК܊ТЮέă  

CЮăЭrОМОrОКăЭТЦЩЮХЮТ,ăТЧЭОrОsЮХăЩОЧЭrЮăКМОsЭăsЭrăЯОМСТăКЭrТЛЮЭăКХăМТЯТХТгКĠТОТăЮЦКЧОăЧЮăs-a diminuat. 
DТЦЩШЭrТЯă,ăьЧМОЭсЧНăКăЦКТăПТăМШЧsТНОrКЭăăНШКrăЮЧăsТЦЩХЮăШЛТОМЭăМКrОărОПХОМЭăăТЦКРТЧТ,ărОРТsЭrЮХăsТЦЛШХТsЭТМă
al oglinzii a sЩШrТЭ,ă ЦКТă МЮă sОКЦă,ă НЮЩăă МОă ȋЭТТЧĠКă ШЩЭТМăă ȋТă МОКă ЩsТСТКЭrТМăă КЮă ьЧrОРТsЭrКЭă ЩrШРrОsОă
ТЦЩШrЭКЧЭОέăRОХКĠТКă ШЦЮХЮТă МЮă ШРХТЧНК,ă rОХК܊ТОă МКrОă ьЧМОЩОă ьЧă МШЩТХărТО,ă Кă ПШsЭă ЩЮsăă ьЧă НТsМЮ܊ТОă НОă МăЭrОă
ЩsТСКЧКХТ܈ЭТТăsОМШХЮХЮТăКХăББ-lea. Conceptul de ШРХТЧНăăȋТăКМĠТunea de a oglindi sЮЧЭă ьЧЭсХЧТЭОă ьЧăНТЯОrsОă
ȋМШХТăsКЮăШrТОЧЭărТ,ăНОăХКăМОХОăМШРЧТЭТЯТsЭОăХКăМОХОăЩsТСКЧКХТЭТМОέăDШЧКХНăАТЧЧТМШЭЭ,ăHОЧrТăАКХХШЧ,ăFrКЧхШТsОă
DШХЭШ,ăJКМqЮОsăδКМКЧ,ăsЮЧЭăНШКrăМсĠТЯКăНТЧЭrОăЩsТСШХШРТТ,ăЩsТСТКЭrТТăȋТăЩsТСКЧКХТȋЭТТăМКrОăКЮăПШsЭăЩrОШМЮЩК܊Тă
НОăЩrШЛХОЦКЭТМКăШРХТЧгТТă Тă܈ ПОЧШЦОЧЮХăШРХТЧНТrТТέăCОrМОЭărТХОă ХШrăКЮărОХОЯКЭă ПЮЧМ܊ТКă ТЦКРТЧТТă rОПХОМЭКЭОă ьЧă
ЩrШМОsЮХă НОă sЭrЮМЭЮrКrОă Кă ОЮХЮТέă ÎЧă ЩsТСКЧКХТгăă s-Кă ЯШrЛТЭă ЩrТЦКă НКЭăă НОsЩrОă ШРХТЧНТrОă ьЧă ЭОШrТКă ХЮТă
АТЧЧТМШЭЭ,ăМКrОăsОărОПОrОКăХКăЦШНЮХăьЧăМКrОăЦКЦКăШРХТЧНОȋЭОăsЭărТХОăЛОЛОХЮȋЮХЮТέăCсЧНăШăЦКЦăăьȋТăЩrТЯОȋЭОă
МШЩТХЮХ,ăОКărОПХОМЭăăsЭКrОКăТЧЭОrЧăăКăКМОsЭЮТКέăAМОsЭăЩrШМОsăОsЭОăьЧsă,ăЩОăМсЭăНОăsТЦЩХЮ,ăЩОăКЭсЭăНОăМШЦЩХОб,ă
ȋТă НТПОrăă НОă ХКă rОХКĠТОă ХКă rОХКĠТО,ă ьЧă ПЮЧМĠТОă КЭсЭă НОă ЭrăsăЭЮrТХОă ьЧЧăsМЮЭОă КХОă sЮРКrЮХЮТ,ă МсЭă ȋТă НОă КЧЮЦТЭОă
МКЩКМТЭăĠТă ЩsТСТМОă КХОă ЦКЦОТέă SЮЛТОМЭЮХă Кă ПШsЭă НОгЯШХЭКЭ,ă ЮХЭОrТШr,ă НОă ЦКТă ЦЮХĠТă КЮЭШrТă НОă ЩsТСКЧКХТгă,ă
МШЧМОЩЭЮХăМЮЩrТЧгсЧНăЦКТăЦЮХЭОăПОЧШЦОЧОέă܇ТăьЧăМШЧМОЩ܊ТКăХЮТăFrКЧхШТsОăDШХЭШ,ăШРХТЧНКăОsЭО,ăЦКТăьЧЭсТ,ăШă
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